
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00502]N. 2009 — 2730
8 MAART 2009. — Wet tot wijziging van artikel 12bis van

de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
8 maart 2009 tot wijziging van artikel 12bis van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van
2 juli 2009).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2009/00502]D. 2009 — 2730

8. MÄRZ 2009 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 12bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise
ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 8. März 2009 zur Abänderung von Artikel 12bis
des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

8. MÄRZ 2009 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 12bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980
über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 12bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, eingefügt durch das Gesetz vom 6. August 1993 und ersetzt durch
das Gesetz vom 15. September 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 5 letzter Satz werden zwischen den Wörtern «in § 6» und dem Wort «vorgesehenen» die Wörter «Absatz 2»
eingefügt.

2. Paragraph 6 wird wie folgt ersetzt:

«§ 6 - Wenn festgestellt wird, dass ein Ausländer das Verwandtschafts- oder Verschwägerungsverhältnis, auf das
sich berufen wird, nicht anhand offizieller Dokumente gemäß Artikel 30 des Gesetzes vom 16. Juli 2004 zur Einführung
des Gesetzbuches über das internationale Privatrecht oder den internationalen Abkommen in derselben Angelegenheit
nachweisen kann, kann der Minister oder sein Beauftragter andere in diesem Zusammenhang übermittelte gültige
Nachweise berücksichtigen.

Ist dies nicht möglich, kann der Minister oder sein Beauftragter Gespräche mit diesem Ausländer und dem
Ausländer, dem nachgekommen wird, führen oder führen lassen oder andere Untersuchungen, die er für erforderlich
erachtet, vornehmen oder vornehmen lassen und gegebenenfalls vorschlagen, eine ergänzende Analyse vornehmen zu
lassen.»

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00502]F. 2009 — 2730
8 MARS 2009. — Loi modifiant l’article 12bis de la loi du 15 décem-

bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 8 mars 2009 modifiant l’article 12bis de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers (Moniteur belge du 2 juillet 2009).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Vorliegendes Gesetz tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 8. März 2009

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Migrations- und Asylpolitik
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2009/203451]N. 2009 — 2731

22 JULI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 7 juni 2007 betreffende het opleidingsfonds diensten-
cheques (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten
en -banen, inzonderheid op artikel 9bis, § 1, tweede lid, ingevoegd bij de
programmawet van 27 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffende het
opleidingsfonds dienstencheques;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 april 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 5 mei 2009;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 14 mei 2009;

Gelet op het advies nr. 46.863/1 van de Raad van State, gegeven op
1 juli 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 7 juni 2007
betreffende het opleidingsfonds dienstencheques wordt vervangen als
volgt :

« Art. 2. § 1. Om in aanmerking te komen voor de terugbetaling van
de opleidingskosten bedoeld in artikel 9bis, § 1, van de wet moet de
opleiding een verband hebben met de uitgeoefende functie van de
dienstencheque-werknemer. Volgende opleidingsonderwerpen worden
inzonderheid beschouwd als verband houdend met de uitgeoefende
functie : attitude, omgaan met klanten, ergonomie, efficiënt organiseren,
veiligheid en hygiëne en het gebruik van Nederlands/Frans/Duits op
de werkvloer.

Een opleiding EHBO komt eveneens in aanmerking voor de terug-
betaling van de opleidingskosten bedoeld in artikel 9bis, § 1, van de
wet.

De begeleiding die betrekking heeft op onderwerpen die normaal
gezien tijdens het onthaal door de werkgever moeten worden bespro-
ken kan niet worden beschouwd als vorming. Het betreft inzonderheid
de bespreking van loon- en arbeidsvoorwaarden, taakomschrijving,
werkorganisatie, afwezigheden, vakantie, administratieve aangelegen-
heden, klachtenbehandeling, veiligheidsvoorschriften en arbeids-
ongevallen.

§ 2. De opleiding dient tot één van de volgende categorieën te
behoren :

1o vorming op het terrein;

2o interne vorming;

3o externe vorming.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2009/203451]F. 2009 — 2731

22 JUILLET 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 7 juin 2007
concernant le fonds de formation titres-services (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité, notamment l’article 9bis, § 1er,
alinéa 2, inséré par la loi-programme du 27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le fonds de formation
titres-services;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 avril 2009;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 5 mai 2009;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 14 mai 2009;

Vu l’avis no 46.863/1 du Conseil d’Etat, donné le 1er juillet 2009,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et sur l’avis de
Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le
fonds de formation titres-services, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. § 1er. Pour entrer en ligne de compte pour le remboursement
des frais de formation visés à l’article 9bis, § 1er, de la loi, la formation
doit avoir un lien avec la fonction exercée par le travailleur titre-service.
Les sujets de formation suivants sont notamment considérés comme
ayant un lien avec la fonction exercée : l’attitude, le savoir-faire avec des
clients, l’ergonomie, l’organisation efficace, la sécurité et l’hygiène et
l’usage du néerlandais/français/allemand sur le lieu du travail.

Une formation de secourisme entre également en ligne de compte
pour le remboursement des frais de formation visés à l’article 9bis, § 1er,
de la loi.

L’accompagnement qui a un lien avec des sujets qui normalement
doivent être discutés lors de l’accueil par l’employeur ne peut être
considéré comme formation. Cela concerne notamment la discussion
sur les conditions salariales et de travail, la description des tâches,
l’organisation du travail, les absences, les vacances, les questions
administratives, le traitement des plaintes, les prescriptions de sécurité
et les accidents de travail.

§ 2. La formation doit appartenir à une des catégories suivantes :

1o formation sur le terrain;

2o formation interne;

3o formation externe.
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